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[Ipobnema knaccuukanuu TOMOHUMUYECKUX €TUHUIL OCTACTCS OJHOU U3
HanOoJiee aKTyallbHbIX HAa COBPEMEHHOM JTare uccliienoBanuil. Tak, mBeaCKUi
auHrBUCT D. DKBoN B cBoei padore “Concise Oxford Dictionary of English
Place-Names” nipeayiaraet CHCTEMaTU3UPOBATH TOMTIOHUMBI 10 MX JIEKCHIECKOMY
COCTaBy.

YueHblil AEUT Ha3BaHUs Ha!

1) TonoHUMBI, CBA3aHHBIE C PENbEPOM MECTHOCTH;

2) TOMOHWMBI, OOpa30BaHHBIC OT HA3BAaHWUH JKMBOTHBIX, PACTCHHH U
npyrue. Takum oO6pazoM, cormacHo KiraccupuKauu aBTopa, MOTUBAITUS BEIOOpa
Ha3BaHUs  OOYCJIOBJICHa  TPUPOJHBIMH  YCIOBUSMH M OKPY)KAIOIICH

JIEUCTBUTEIBHOCTBIO.
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A.B. Cynepanckas npejiaraet Kiaccu(UKanuoo TOIOHUMOB M0 OOBEKTY
HOMHUHAIMU. B COOTBETCTBUM ¢ 3TON KiIacCHU(pUKAIMEH TOTIOHUMBI JEISATCS Ha
JIBE TPYIIIIbI: €CTECTBEHHO-TIPUPOIHBIE OOBEKTHI U 00BEKTHI, CO3/JAHHBIE PyKaMHU
yesioBeka. B ocHoBe kiaccuduKkaimm ecTeCTBEHHO-Teorpaduueckiux TONOHUMOB
JSKUT (PaKT pazaeneHus MOBEPXHOCTH 3e€MJIM HAa CYXONMYTHYIO TEPPUTOPHIO U
BOAHYI0. [lepBas, B CBOIO ouepeab AEIUTCS Ha MOJOKUTEIbHBIN (TOPBI, XOJIMBI)
U OTPUILATETbHBIN penbed (BIaAUHbI, IPOBAJIBI).

Nrak, npupoansie TonoHuMbl A.B. CynepaHckas AeJInT Ha:

1)  T'mapoHUMBI

2)  OpoHuMBI

3)  XopoHOMBI

4) OHKOHOMBI

5)  VYpOaHoHMMBI

Tenepr paccMOTpUM, YTO O3Ha4aeT ypOAHOHUMBI. YpPOAaHOHUMBI —
Ha3BaHMUS BHYTPUTOPOJCKUX OOBEKTOB, CpPEIud KOTOPBIX  BBIJEISIOTCS:
TOJIOHUMBI (Ha3BaHUA YJIMI[); arOpOHUMbI (Ha3BaHUs IUIOMIAJEH, MapKOB U
CaJioB): Ha3BaHUA 3JIaHUM Takke BXOAAT B YpPOAHOHMMHIO Ha TIpaBax
MeJIbYailen rpaJaliiu TOMOHUMOB.

®pazeosoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTaMU-ypOAaHOHUMAaMHU TMPEJCTABICHB U B
OpUTaHCKOW U B aMEPUKAHCKOUN (Ppa3eosIoTHH.

Bbputanckue (pazeonsorusmbl 3TON TPYNIbl UMEIOT JIMHTBOKYJIBTYPHYIO
cnenupuky. ToOMOHUMBI-ypOAHOHUMBI, BXOJSIIME B CTPYKTYpy 3Tux OE,
SIBJISIIOTCSI HOMUHAIIUSIMU:

® OOIIECTBEHHBIX YUYPEKJIECHUU — JIOMOB, TIOpEM, TOCTHHHUI[ U T.1. (7
enunun): Hanpumep, like Bedlam — «mymubiii, 6ecniopsgounsiiin» (Bedlam —
Ha3BaHHWE cyMaciienamero noma); put on the Ritz — «mumkapHO opaeBathcs,
HIETOJIATH TOPOTUMHU U MOJHBIMU Hapsimammu» (Ritz — Ha3BaHMe TOCTUHMIIBI).

o yiuil (10 emmuun): wHanpumep, Old Lady of Threadneedle Street —

«ctapas neau ¢ Tpenuuan Ctput» (Ha3Banue banka Anrium); in Queer Street —
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«B Oene, B ponrax» (Queer Street — BbIMBbINUICHHas yiuna), Wardour-Street
English — «peus, B KOTOpPOIi MHOTO apXam3MOBY;

e apredakToB KyabTyphl: to kiss the Blarney stone — «ObITh JIbCTEIIOMY
(Blarney stone — kaMmeHb, BMOHTHPOBAHHBIN B CTeHYy 3aMKa biapuu); to be born
within the sound of Bow bell — «poauThcs B JIoHT0HE, OBITH HCTUHHBIM KOKHF
(Bow bell — naspanme xomnokona); Newgate bird — «Bop» (Newgate — Ha3BaHHE
BOpOT JIOHTOHCKOH CTEHBI) U T.1I.;

e wmoctoB (1 emununa): has gone over Assford / Asfordby Bridge
backwards — «o ToM, KTO caenan 4To-Tu00 HEMPaBHILHO, HE B TOM MOPSIKEY.
TomoOHUMBI-ypOAaHOHUMBI,  BXOJANIME B CTPYKTYPY  aMEPUKAHCKHUX
(bpazeonoru3MoB, SBISIOTCS HOMUHAITUSIMU:

o yimun (2 egunuubl): Broadway boy — «kapTexHUK; KPUKIMBO, SIPKO
OJIETHIA 4YeJIOBEK; JaMckuil yrogHuk»; lit up like Main Street — «mbsH B
CTEJbKY»;

e MocToB (2 eaununbl): born in the shadow of Brooklyn Bridge —
«poxnentbiii B Hpio-Mopke»; to sell the Brooklyn Bridge — «oGmaHyTb,
onypaunTh». MWTak, HamMu ObUIM MpPOAHATU3UPOBAHBI TOIMOHUMHUYECKUE
(dbpazeosoru3Mbl aHTIIMHUCKOTO si3blKa. B Xo0j€ uccienoBaHus Mbl BBIBUIN 74
KOMITOHEHTAaTOTIOHUMA B «4yXux» ¢paszeonoruzmax u 146 KOMITIOHEHTOB-
TOMOHMMOB  BO  (ppaseosiorm3Max, MPEACTABISIONINX  AHTJIOS3BIYHYIO
tononnmuky. C ydetom Tuna 38 TOmoHMMa OTH  (PPa3eOSOTUIMBI
pacnpeneNuINCh MO MATH TPyIIaM.

C TOYKHM 3pEeHHS HWCTOPHUKO-3THUMOJIOTHYCCKOTO aHaM3a WHTEpPECHa
rpynmna OpUTaHCKUX (Ppa3eosioTU3MOB C KOMIIOHEHTOM-ypOaHoHHMOM. K
npumepy, B cemanTuke gpaszeonorusma “all Lombard Street to a China orange”,
KOTOPBIH HMCIIOJB3YETCS I CPaBHEHUS OOJBIION IICHHOCTH C MPEIMETOM, HE
UMEIOIINM HUKAKOU TEHBI (CP. «HHUKAKOTO CPaBHEHUS»), 3aJI0KEHO YCTOWYMBOE
¢buHaHCOBOE TMOJIOKEHUE JiesioBoro paiiona Jlonmona, B T.4. u JlomOapa-Ctpur,

7€ HaXOWINCh (M B HACTOSIIIEE BpeMsi HAXOAATCs) KpynHbie Oanku. Ha3zBanue
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yIuiia Tnojiyuusia Onarojapst OaHKUpaM M3 UTAIbSIHCKOM  TPOBHUHIIMU
JlombGapaus. Bnepsoie uaunoma nosisuwinack B 1815 roay, koraa u3z Kuras nauanm
MPUBO3UTH JIElIeBbIC anelbcuHbl. Opazeosorusm “Grub Street” (HU3KOMPOOHBINH
nucaTteib, a TaKXKe JIMTepaTypa HHU3KOro Momwubda) Mpou3olies OT Ha3BaHUS
ynuiel B paiione Jlonnona Mct-Oun (coBpemennas Muiron Ctput), riae B XVII
BEKE XWIM NHUCcATeJIUpEMECIeHHUKU. B aHrnmiickom s3pike (QYHKIIMOHUPYET
HECKOJBKO (paszeosorusmMoB ¢ kommnoHeHToM Bedlam: It's Bedlam —
«Hepazbepuxa, xaoc», Tom/Bess/Jack o'Bedlam — «cymacmienmuii» u apyrue.
Opnako, ecnu OpaTh BO BHHUMaHHME KiacCHUUKAIMIO TOMOHUMOB A.B.
CynepaHnckoi, TO Bce (pa3eoIOTHYECKUEe EAUHUIBI C KOMIIOHEHTOM-
TOMOHUMOM JENATCS Ha (pa3eosioru3Mbl, B CTPYKTYPY KOTOPBIX BXOMST
XOpOHUM, OMKOHHUM, 66 TUAPOHUM, OPOHUM U ypOaHOHUM. IIpu 3TOM Oosbias
yacth OF B cBOEM cOCTaBe UMEET TOMOHUMBI-OMKOHMMBI. Ha BTOpOoM mecTe 1o
YaCTOTHOCTH YINOTpeOsieHus — ¢Gpa3eosoru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM-XOPOHUMOM.
['uapoHUMBI W OpPOHHMMBI B COCTAaBE TOIMOHMUMHUYECKHX (pa3eoJoTu3MOB

BCTPCUAIOTCA HCYACTO.
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